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Likumprojekta

“Par Latvijas Republikas valdības un 
Korejas Republikas valdības nolīgumu par gaisa satiksmi” 
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	Tiesību akta projekta anotācijas kopsavilkums

	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās laiks (500 zīmes bez atstarpēm)
	Likumprojekts “Par Latvijas Republikas valdības un Korejas Republikas valdības nolīgumu par gaisa satiksmi” (turpmāk – likumprojekts) sagatavots, lai pieņemtu un apstiprinātu  Latvijas Republikas valdības un Korejas Republikas valdības nolīgumu par gaisa satiksmi (turpmāk - Nolīgums). Ar šo likumprojektu apstiprināmais Nolīgums veicinās gaisa satiksmes pakalpojumu attīstību starp Latvijas Republiku un Korejas Republiku, piedāvājot sabiedrībai kopumā jaunu tiešo lidojumu galamērķi, kā arī veidos līgumtiesisko pamatu gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanai starp Latvijas Republiku un  Korejas Republiku, tādējādi sekmējot nozares attīstību kopumā, t.sk. attiecībā uz gaisa pārvadājumu kvalitātes, konkurences nosacījumu un pakalpojumu tirdzniecības bilances uzlabošanos. Nolīgums tiek slēgts starp Latvijas Republikas valdību un  Korejas Republikas valdību, bet nolīgumā ietverto saistību izpildi Latvijas Republikā koordinēs Satiksmes ministrija un  Korejas Republikā – Zemes, infrastruktūras un transporta ministrija. Nolīgums nosaka Latvijas Republikas un Korejas Republikas aviokompāniju tiesības, atrunā regulāro gaisa pārvadājumu uzsākšanas nosacījumus un darbības noteikumus, kādi jāievēro abu valstu aviokompānijām, veicot regulāros pasažieru un kravu gaisa pārvadājumus starp Latvijas Republiku un Korejas Republiku. Nolīgums paredz pasažieru un kravu gaisa pārvadājumu veikšanas vispārējos principus, nodokļu un nodevu piemērošanu, abpusēju licenču un sertifikātu atzīšanu, strīdu izšķiršanu un citus ar regulāras gaisa satiksmes veikšanu saistītus jautājumus. 


	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Likumprojekts sagatavots atbilstoši Deklarācijas par Māra Kučinska vadītā Ministru kabineta iecerēto darbību 15.punktam, kurā noteikts: “Nodrošināsim dzelzceļa, lidostu un ostu tālāku attīstību, palielinot un dažādojot pasažieru plūsmu Latvijai, tai skaitā reģionālās lidostas integrējot vienotā piedāvājumā.”. Saskaņā ar minētajā punktā doto uzdevumu Satiksmes ministrija ir izstrādājusi likumprojektu „Par Latvijas Republikas valdības un Korejas Republikas valdības nolīgumu par gaisa satiksmi”.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Latvijas Republikas valdības un Korejas Republikas valdības nolīguma par gaisa satiksmi projekts tika parafēts 2018.gada 6.aprīlī. Nolīguma projekts tika izstrādāts saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 847/2004 (2004.gada 29.aprīlis) attiecībā uz sarunām par gaisa satiksmes pakalpojumu nolīgumiem starp dalībvalstīm un trešām valstīm un šo nolīgumu īstenošanu. Nolīguma projektā tika iekļauti visi attiecīgie standarta noteikumi, kurus Eiropas Komisija izstrādāja, lai nodrošinātu Eiropas Savienības dalībvalstu un trešo valstu divpusējo gaisa satiksmes nolīgumu atbilstību Eiropas Savienības tiesību aktiem. 

Nolīgums tiek slēgts starp Latvijas Republikas valdību un  Korejas Republikas valdību, bet nolīgumā ietverto saistību izpildi Latvijas Republikā koordinēs Satiksmes ministrija un  Korejas Republikā – Zemes, infrastruktūras un transporta ministrija.
Likumprojekts izstrādāts, lai pieņemtu un apstiprinātu Nolīgumu. Nolīguma noslēgšana izveidos tiesisku pamatu regulāru gaisa pārvadājumu veikšanai starp Latviju un Koreju.

Nolīgums nosaka Latvijas Republikas un Korejas Republikas aviokompāniju tiesības, atrunā regulāro gaisa pārvadājumu uzsākšanas nosacījumus un darbības noteikumus, kādi jāievēro abu valstu aviokompānijām, veicot regulāros pasažieru un kravu gaisa pārvadājumus starp Latvijas Republiku un Korejas Republiku. Nolīgums paredz pasažieru un kravu gaisa pārvadājumu veikšanas vispārējos principus, nodokļu un nodevu piemērošanu, abpusēju licenču un sertifikātu atzīšanu, strīdu izšķiršanu un citus ar regulāras gaisa satiksmes veikšanu saistītus jautājumus.


	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas un publiskas personas kapitālsabiedrības
	Likumprojektu ir izstrādājusi Latvijas Republikas Satiksmes ministrija. 
Nolīgumu ir izstrādājusi Latvijas Republikas Satiksmes ministrija un  Korejas Republikas  Zemes, infrastruktūras un transporta ministrija.


	4.
	Cita informācija
	Nav.


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību

un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Ar šo likumprojektu apstiprināmais Nolīgums veicinās gaisa satiksmes pakalpojumu attīstību starp Latvijas Republiku un Korejas Republiku, piedāvājot sabiedrībai kopumā jaunu tiešo lidojumu galamērķi.


	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Ar šo likumprojektu apstiprināmais Nolīgums veidos līgumtiesisko pamatu gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanai starp Latvijas Republiku un  Korejas Republiku, tādējādi sekmējot nozares attīstību kopumā, t.sk. attiecībā uz gaisa pārvadājumu kvalitātes, konkurences nosacījumu un pakalpojumu tirdzniecības bilances uzlabošanos.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav.

	4.
	Cita informācija
	Nav.


	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar.


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu 

	Projekts šo jomu neskar.


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 847/2004 (2004.gada 29.aprīlis) attiecībā uz sarunām par gaisa satiksmes pakalpojumu nolīgumiem starp dalībvalstīm un trešām valstīm un šo nolīgumu īstenošanu.


	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Konvencija par starptautisko civilo aviāciju, kas atklāta parakstīšanai Čikāgā 1944.gada 7.decembrī.


	3.
	 Cita informācija
	2018.gada 9.aprīlī Eiropas Komisijai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 847/2004 (2004.gada 29.aprīlis) attiecībā uz sarunām par gaisa satiksmes pakalpojumu nolīgumiem starp dalībvalstīm un trešām valstīm un šo nolīgumu īstenošanu tika paziņots par Nolīguma parakstīšanu. 2018.gada 16.aprīlī tika saņemts Eiropas Komisijas atzinums Nr.MOVE/E2/KG/cp Ares(2018)s_2207217, kurā Eiropas Komisija norādīja, ka parafētais Nolīgums atbilst visām Eiropas Savienības prasībām un var tikt parakstīts.



	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 847/2004 (2004.gada 29.aprīlis) attiecībā uz sarunām par gaisa satiksmes pakalpojumu nolīgumiem starp dalībvalstīm un trešām valstīm un šo nolīgumu īstenošanu.

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t. sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr.847/2004 (2004.gada 29.aprīlis) attiecībā uz sarunām par gaisa satiksmes pakalpojumu nolīgumiem starp dalībvalstīm un trešām valstīm un šo nolīgumu īstenošanu 1.pants.
	Latvijas Republikas valdības un Korejas Republikas valdības nolīguma par gaisa satiksmi 1. – 22.pants.
	Tiek izpildīta Regulas Nr.847/2004 1.panta prasība, ka dalībvalsts var rīkot sarunas ar trešo valsti par jaunu gaisa satiksmes pakalpojumu nolīgumu, ja šādās sarunās ietverti visi attiecīgie standarta noteikumi, ko kopīgi izstrādājušas un pieņēmušas Eiropas Savienības dalībvalstis un Komisija.

Latvijas un Korejas parafētajā Nolīgumā ir ietverti visi attiecīgie standarta noteikumi.

Nolīgumā ietverto saistību izpildi Latvijas Republikā koordinēs Satiksmes ministrija.
	Nolīgums izstrādāts atbilstoši Regulas Nr.847/2004 1.panta prasībām. Nolīguma prasības nav stingrākas par Eiropas Komisijas un Eiropas Savienības dalībvalstu kopīgi izstrādāto un pieņemto standarta noteikumu prasībām.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? Kādēļ?
	Regulas Nr.847/2004 1.pantā paredzētie standarta noteikumi ir iekļauti Nolīgumā. 



	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav.

	2. tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	1944.gada 7.decembra Konvencija par starptautisko civilo aviāciju.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.
Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Saskaņā ar  Konvencijas 6.pantu „Regulāra gaisa satiksme” Līgumslēdzējām Pusēm ir jānodrošina, ka to teritorijā vai virs tās nevar veikt nekādus regulārus starptautiskus gaisa pārvadājumus, izņemot ar īpašu šīs valsts atļauju un saskaņā ar šādas atļaujas nosacījumiem.
	Latvijas Republikas valdības un Korejas Republikas valdības nolīgums par gaisa satiksmi nosaka Latvijas un Korejas aviokompāniju tiesības, atrunā regulāras starptautiskas  gaisa satiksmes uzsākšanas nosacījumus un darbības noteikumus, kādi jāievēro abu valstu aviokompānijām, veicot regulāros pasažieru un kravu gaisa pārvadājumus starp Latviju un Koreju.


	Saistības tiek izpildītas pilnībā.

Satiksmes ministrija ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Nav.

	Cita informācija
	Nav.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	Projekts šo jomu neskar.


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Likumprojektu ir izstrādājusi Latvijas Republikas Satiksmes ministrija. Nolīgumu ir izstrādājusi Latvijas Republikas Satiksmes ministrija un  Korejas Republikas  Zemes, infrastruktūras un transporta ministrija.

Ārlietu ministrija paziņo oficiālajā izdevumā "Latvijas Vēstnesis" par Nolīguma spēkā stāšanos.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pār​valdes funkcijām un institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorga​nizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Projekta izpildes rezultātā nav paredzēta jaunu institūciju izveide vai esošo institūciju likvidācija vai reorganizācija.

	3.
	 Cita informācija
	Nav.
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